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ஜாக்‌, பில்லி இருவரும்‌ “டைனே கப்பல்துறை பகுதியில்‌ வசித்து Ps 
வந்தனர்‌. அவர்‌ ஊரில்‌ இருந்த நதியில்‌ நிறுத்தி வைக்கப்பட்டிருந்த 
பெரிய கப்பல்கள்‌ தான்‌ நெடிய பயணத்திற்கு கடலுக்கு 


சென்றன. 





கோடை விடுமுறையில்‌ கடற்கரையில்‌ பயணிகளை ஒரு 'பென்னி' 
காசுக்குக்கு கழுதையில்‌ ஏற்றி சவாரி செய்வார்கள்‌ ஜாக்க்கும்‌, 
பில்லியும்‌ . காலையிருந்து இரவு வரும்‌ வரை அந்த “சவுத்‌ ழ்‌ 
சியில்ட்ஸ்‌' கடற்கரை மண்ணில்‌ தான்‌ பொழுது கழிப்பார்கள்‌. ய அர்‌. 
கழுதை மேல்‌ அமர்ந்து வரும்‌ பயணிகளின்‌ பொழுது போக்குக்கு 
விசில்‌ அடித்து கொண்டே நடந்து வருவார்கள்‌. 


ட 





குளிர்காலத்தில்‌ ஜாக்‌ வீடுகளுக்கு பால்‌ விநியோகித்து காசு 
சம்பாரித்தான்‌. வீடுகளுக்கு முன்‌ வந்து நின்று மணியை 
அடிப்பான்‌. பாலை கொடுத்த பின்‌ பனியில்‌ உறைந்து போன தன்‌ 
கைகள்‌ நடுநடுங்கி கொண்டே காசை பெற்றுக்கொள்வான்‌. 
துறைமுகத்தில்‌ சரக்கு கப்பல்கள்‌ புறப்படும்‌ போது ஒரு வித ஓசை 
எழுப்பி செல்லும்‌. அப்போது ஜாக்‌ நானும்‌ ஒரு நாள்‌ இந்த பெரிய 


கப்பல்களில்‌ பயணம்‌ செய்வேன்‌ என்று கற்பனை செய்வான்‌. 





“நீ எதற்கும்‌ கவலைப்படாதே! நான்‌ உன்னை மறந்து விட 
மாட்டேன்‌” என்று பில்லியிடம்‌ சொல்வான்‌ ஜாக்‌. 


ஜாக்‌ தன்‌ பதினேழு வயதில்‌ கப்பலில்‌ கரி சுரங்கத்தில்‌ வேலை செய்தான்‌. ஏன்‌ தங்க புதையல்‌ 
என்ஜின்‌ ஓட்டும்‌ பணியில்‌ சேர்ந்தான்‌. அந்த தேடும்‌ பணிக்கும்‌ சென்றான்‌. 
கப்பல்‌ ஆஸ்திரேலியா நாட்டிற்கு பயணம்‌ 
செய்தது. 






3 3 டன்‌ 


. _ அங்கு சென்று பல வேலைகளையும்‌ செய்தான்‌ ஜாக்‌. புதர்களை ஆனால்‌ ஜாக்‌ தேடி சென்ற செல்வம்‌ அவனை ஏமாற்றி 
5 தட்டும்‌ வேலை செய்தான்‌. கொண்டு தான்‌ இருந்தது. பிறகு திரும்பி கடலுக்கே வந்து 
விட்டான்‌. கப்பலில்‌ எஞ்சின்‌ ஓட்டும்‌ பணிக்கே வந்து 
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EF னப பச்‌ தன்‌ ப்‌ 1 A 1 க்‌ A A Ty ! ' விட்டான்‌. 
ய்‌ (1 a ப ட்‌ ௦ | ப்‌ A சில நேரங்களில்‌ வீட்டு ஞாபகம்‌ வந்து விடும்‌. எங்கே 
ரான தாடு சுற்றினாலும்‌ எல்லா பறவைகளுக்கும்‌ தன்‌ கூட்டுக்கு 
1 நட இட ரன்‌ | செல்லவே விருப்பம்‌ என்று நினைத்து கொள்வான்‌. 


கரும்பு தோட்டத்தில்‌ வேலை செய்தான்‌. 
மாடுகள்‌ மேய்க்கும்‌ வேலை கூட செய்தான்‌. 


அப்படி ஒரு கடல்‌ பயணத்தின்‌ நடுவே ஒரு கரையில்‌ 
ஓய்வு எடுக்கும்‌ போது தான்‌ பிரிட்டன்‌ நாட்டுக்கும்‌ 
ஜெர்மனிக்கும்‌ இடையே போர்‌ மூண்டது என்று தெரிய 
வந்தது. உடனே தானும்‌ போரில்‌ கலந்து கொள்வதற்கு 
பெயரை கொடுத்து விட்டான்‌. அது தன்‌ நாட்டுக்கும்‌, 
ராஜாவுக்கும்‌ செய்யும்‌ கடமை என்று எண்ணினான்‌. 
வீட்டிற்கு சீக்கிரமே திரும்பி செல்வதற்கு வழி வகுக்கும்‌ 
என்று நினைத்தான்‌. 











ஜாக்‌ அடிபட்டவரை படுக்கையில்‌ தூக்கி செல்லும்‌ வீரனாக 
பயிற்சி எடுத்து கொண்டான்‌. அவன்‌ நினைத்தது போல 
அஸ்ட்ராலியிலிருந்து இங்கிலாந்துக்கு அவன்‌ சேர்ந்த படையை 
அனுப்பவில்லை அதற்கு பதிலாக எகிப்து நாட்டுக்கு 
அனுப்பிவிட்டார்கள்‌. எகிப்து நாட்டில்‌ இருக்கும்‌ பழமையான 


பிரமிட்‌ களுக்கு அருகே போர்‌ பயிற்சி எடுத்தார்கள்‌ படை வீரர்கள்‌. 


ஜாக்‌ பாலைவனத்தில்‌ பனை மரங்களுக்கு நடுவில்‌ சோதனை 
முறையில்‌ படுகைகளை தூக்கி சென்று பயிற்சி செய்தான்‌. 
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துருக்கி நாடு போரில்‌ சேர்ந்த பிறகு. அதை தாக்குவதற்கு 
பிரிட்டிஷ்‌ படை தளபதிகள்‌ ஒரு திட்டம்‌ தீட்டினர்‌. 'கலிப்பொலி 
தீப்கற்பத்தை ஆக்கிரமிக்கும்‌ திட்டமாகும்‌. 

“ஆஸ்திரேலியா போரில்‌ இணையும்‌ போது நான்‌ எங்கு 
இருக்கிறேன்‌” என்று உனக்கு தெரிய வரும்‌ என்று தன்‌ 
அம்மாவுக்கு எழுதினான்‌. 





.. சிக நிலா இல்லாத ஒரு அதி காலையில்‌ 


bogs / 
ழீ ௫ எ தீ 


படை வீரர்கள்‌ கப்பல்களில்‌ துருக்கி 
கடற்கரையை நோக்கி சென்று 
கொண்டிருந்தனர்‌. நடு கடலில்‌ கரையை 
நோக்கி கப்பல்கள்‌ நிற்பது ஒரு கோடு 
போல நீண்டு கொண்டே சென்றது. ஜாக்‌ 
ஒரு கயிற்று படிக்கட்டில்‌ இறங்கி ஒரு சிறிய 
படகில்‌ ஏறினான்‌. 

படகு கரையை நெருங்க எதிரே இருக்கும்‌ 
குன்றுகளை பார்த்தவுடன்‌ பயத்தில்‌ 
உறைந்து போன படை வீரர்கள்‌ மனதினுள்‌ 
அவரவர்‌ தெய்வங்களை வணங்க 
ஆரம்பித்தனர்‌. குன்றுகள்‌ 

மறைவிலிருந்து பகைவர்களின்‌ துப்பாக்கி 
தோட்டா பொறி தெறித்தது. 

ஜாக்கின்‌ இதயம்‌ பட படத்தது. “ஆஹா இதற்கு 
என்‌ ஊரிலேயே இருந்திருக்கலாமே” 

என்று முனுமுனுத்து கொண்டான்‌. 








காலை பொழுது விடியும்‌ போது கப்பல்கள்‌ கூழாங்கற்கள்‌ நிறைந்த 
கரையில்‌ வந்து நின்றது. 


துருக்கி படையின்‌ இயந்திர துப்பாக்கிகள்‌ சுட்டு தள்ளி 
கொண்டிருந்தது. ஒரு தோட்டா ஜாக்கின்‌ தலைக்கு அருகில்‌ 
சீறிக்கொண்டு சென்றது. அவன்‌ அந்த ஐஸ்‌ போன்று இருந்த கடல்‌ 
நீரில்‌ தடுமாறி விழுந்தான்‌. 


படை வீரர்கள்‌ அனைவரும்‌ கடற்கரையில்‌ இறங்கி உயரத்தை 

நோக்கி வேகமாக ஓடினார்கள்‌. வீரர்கள்‌ துப்பாக்கி முனையில்‌ 

கூறிய கத்தியை சொருகி கொண்டு மிக வேகமாக குன்றை நோக்கி 
ஓடினார்கள்‌. எங்கு பார்த்தாலும்‌ எதிரியின்‌ வெடிகள்‌ வெடித்து-1ஈ 1 
சிதறியது. 14 
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தோட்டாக்களும்‌ வெடிகுண்டுகளும்‌ மழையாய்‌ பொழிய 
ஜாக்‌ அடிபட்டவர்களை தூக்கி கொண்டு போய்‌ கரையில்‌ 
நிற்கும்‌ உயிர்காப்புப்‌ படகு களில்‌ ஏற்றினான்‌. 


ஹெல்‌ ஸ்பீட்‌ ' என்னும்‌ இடத்தில இருந்த முதலுதவி 
செய்யும்‌ நிலையம்‌ அடிபட்டவர்களுக்கு சிகிச்சை 
கொடுக்க முடியாமல்‌ திணறியது. படுக்கைகளுக்கு 
தட்டுப்பாடு ஆகி விட்டது. 





யாரோ அடிபட்டவரின்‌ குரல்‌ கேட்டு ஜாக்‌ தேவதாரு மரங்களின்‌ 
நடுவே செல்ல அங்கு கழுதை ஒன்று ஒரு மரத்தின்‌ பக்கம்‌ ஒடுங்கி 
நின்று கொண்டிருந்தது. மேலே ஷெல்‌ வெடிகள்‌ வெடித்து சிதறின. 
ஜாக்‌ பீரங்கிகளின்‌ சத்தத்திற்கு நடுவே நிலத்தில்‌ ஊர்ந்து 


சென்றான்‌. 


“நன்றி என்‌ நண்பா” என்று கழுதையின்‌ பெரிய காதுகளில்‌ 


இரகசியமாக பேசினான்‌. அதற்கு “டபி” என்று பெயரும்‌ 
வைத்தான்‌. 
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எட்டும்‌ தூரத்தில்‌ எதிரிகளின்‌ துப்பாக்கிகள்‌ ட்டு 


கொண்டிருக்க ஒரு வீரன்‌ இரத்தத்தில்‌ தன்‌ உறைந்த கையை ய ல்‌... 
தாக்கினான்‌. ஜாக்‌ தோட்டாக்களிடமிருந்து தப்பி யாழ குதித்து. 


ஓடி அடிப்பட்ட வீரனுக்கு அருகில்‌ சென்றான்‌. 













“உன்‌ நல்ல காலம்‌ இந்த கழுதை இங்கு மேய்ந்து 
கொண்டிருந்தது” என்று சொல்லி அந்த அடிபட்ட 
வீரனை மெல்ல கழுதை மேல்‌ ஏற்றி உட்கார 
வைத்தான்‌. 


டபியை மெல்ல நடத்தி சென்றான்‌. அதன்‌ கழுத்தி 
கட்டு துணிகளை கொண்டு ஒரு கயிறு கட்டி 
விட்டிருந்தான்‌. அதை பிடித்து கொண்டு மெல்ல 
அந்த ஒத்த அடி பாதையில்‌ நடத்தி சென்றான்‌. 


அதுவே ஆரம்பம்‌. பிறகு மழையிலும்‌, வெயிலிலும்‌ 
ஜாக்‌ க்கும்‌ டபியும்‌ அந்த மரண பள்ளத்தாக்கில்‌ 
ஒன்றிணைந்து வேலை செய்தனர்‌. ஒவ்வொரு 
நாளும்‌ பனிரெண்டு முதல்‌ பதினைந்து சவாரி வரை 
செய்தார்கள்‌. அதுமட்டுமில்லாமல்‌ தாகத்தில்‌ 
இருக்கும்‌ வீரர்களுக்கு தண்ணீர்‌ எடுத்து செல்வது, 
திரும்பி வருகையில்‌ அடிபட்ட வீரனை கொண்டு 
வருவது என ஜாக்‌ டபி யின்‌ உதவி கொண்டு 
நிறைய அடிபட்ட வீரர்களை காப்பாற்றினான்‌. 





இரவு நேரங்களில்‌ கண்ணாடி விளக்கு கொண்டு டபியை 
நடத்தி செல்வான்‌ ஜாக்‌. சீக்கிய வீரர்கள்‌ இருக்கும்‌ இடத்திற்கு 
கொண்டு சென்று அங்கே தங்க வைத்தான்‌. அதனுடைய 
தைரியத்தை பாராட்டி சீக்கிய வீரர்கள்‌ அதற்கு 

பகதூர்‌” என்றழைத்தார்கள்‌. பகதூர்‌ என்றால்‌ வீரர்களுக்கு 
வீரன்‌ என்று அர்த்தம்‌. 





ஜாக்கும்‌ டபியும்‌ செய்யும்‌ பணியை கண்டு எல்லோரும்‌ 
பாராட்டினார்கள்‌. இதனால்‌ ஜாக்கின்‌ கர்னல்‌ டபிக்கு ரெட்‌ 
கிராஸ்‌ துணியை அதன்‌ நெற்றியில்‌ கட்டி விட்டார்‌. “நீ 
ஒருத்தன்‌ மட்டும்‌ நூறு பேருக்கு சமம்‌” என்று 


அவர்‌ பெருமையாக கூறினார்‌. 


























தோட்டா ஜாக்கின்‌ முதுகை தொலைத்து 


சூரியன்‌ உதிக்கும்‌ நேரத்தில்‌ ஒரு துருக்கி படை வீரன்‌ மேட்டின்‌ ட்ட 
்‌ ்‌ அ னத்‌ ிதயத்தின்‌ வழியாக வெளி வந்தது. அவனுடைய 
மேல்‌ கழுதையை நடத்தி கொண்டு செல்பவனின்‌ மீது குறி வைத்தான்‌. ச ட 
பிடித்தார்கள்‌. இந்த செய்தி மொத்த படைக்கும்‌ 
பரவியது. 


மெதுவாக துப்பாக்கி ட்ரிகெரை அழுத்தினான்‌. 








ஜாக்‌ முன்னூறுக்கும்‌ மேல்‌ வீரர்களை தான்‌ பணி 
செய்த இருபத்தி-நாலு நாட்களில்‌ காப்பற்றினான்‌. 
அவன்‌ காப்பாற்றிய வீரர்களில்‌ ஒருவன்‌ அவன்‌ ஊரை 
சேர்ந்த இளைஞன்‌. 

அது வேறு யாரும்‌ இல்லை அவனுடைய பால்ய 
காலத்து சிநேகிதன்‌ “பில்லி” யே தான்‌. “நீ எதற்கும்‌ 
கவலைப்படாதே! நான்‌ உன்னை மறந்து விட 
மாட்டேன்‌” என்று சிறு வயதில்‌ ஜாக்‌ கூறியதுபடியே 
அவனை காப்பாற்றினான்‌. 

அடிபட்ட பில்லியை டபியின்‌ மேல்‌ மெல்ல 

ஏற்றி கொண்டான்‌. கழுதையின்‌ 

கடிவாளத்தை பிடித்து கொண்டு பில்லியையும்‌ தாங்கி 
பிடித்து கொண்டான்‌. அடிப்பட்டு கிடந்த பில்லி க்கு 
ஆறுதலாக இருவரும்‌ இளம்‌ வயதில்‌ தம்‌ ஊரில்‌ 
கடற்கரையில்‌ செய்தது போல மெலிதாக விசில்‌ 
அடித்து கொண்டே அவனை அந்த மரண 
பிடியிலிருந்து காப்பாற்றினான்‌. 


















